
-
 

—
—
—
—
c
2
 

130-dik szám. 

Szerkesztői szállás: 
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Középutcza, Stein J. könyvkereskedése. 

Uj előfizetés 

,K. KÖZLÖNY 
nov.—decemberi folyamára 2 frt. 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein János- 
hoz (bel-középuttcza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 

Kolozsvár, oct. 28. 1867. 
Nem vagyok oly naiv, hogy igénytelen 

felszólalásomat journalisticai interpellatio for- 
májában egyenesen a miniszterhez intézzem : 
akar-e rögtön segitni a bajon, a mely e fel- 
szólalás tárgyát képezi ! ? 

De miután csakugyan komoly bajról 
van szó, miután - nézetem szerint – annak 
orvoslásáról gondoskodni kell és lehet; min- 
denesetre óhajtandó, hogy e figyelmeztetés 
hasson el az igazságügyminiszter ő excja 
irodájáig, s ott a transylvanicák referádáját 
vivő tanácsos ő mlga megfontolva, hogy van-e 
jelentősége vagy nincs: ahoz képest vegyék 
hasznát. 

A baj ez: a királyhágóninneni 
megyei törvényszékek és a föbb 
biróságok közt megkezdődött a 
surlódás fegyelmi kérdésekben. 

És ez, úgy hiszem, baj, s ha az, nem 
is oly ártatlan természetü, hogy nyugodtan 
hagyhassuk — gyuladásba mennmi. 

Sőt gyors orvosi segélyért kell esedez- 
nünk, s hogy ez annál gyorsabban jöhessen, 
tehát legyen megjelölve az ok is, a melyből 
e nem örvendetes jelenséget természetesen 
felmerülni hiszszük. 

Az ok ez: éppen a fegyelmi vi- 
szony nincs rendezve a megyei Gille- 
töleg székbeli és városi) autonomia 
alapján előállott törvényszékek és 
a provisoriumtól örökölt, kineve- 
zés utján keletkezett, s még eddig 
nem epurált felsőbb biróságok közt 

Már pedig maga ezen igazságszolgáltatási 
testületek keletkezésének természete oly he- 
terogen, hogy azok közt első percztől fogva 
atyafiságos bizalomteljes viszonyról nem igen 
álmodozhattunk. Oly tény, melyhez nem kell 
bővebb magyarázat. 

A királyhágóninneni köztörvényhatósá- 
gok alkotmányos reactiválása iránt kibocsá- 
tott miniszteri rendelet 19-dik pontjával a bi- 
zottmány hatásköréből elvonatván minden be- 
folyás a törvényszéki elnökök, ülnökök s 
más tisztviselők fegyelmi ügyeire nézve, s 
további rendeletig a fennálló szabályok ha- 
gyatván érvényben: a megyei autonomia ba- 
rátai ezzel a bizottmányok jogkörét látták 
megcsonkitva s több megye, de névszerint 
Kolozsmegye bizottmánya a magyar kir. mi- 
niszteriumhoz intézett feliratában bizalomtel- 
jesen, de határozottan kijelenté, hogy oly 
megkülönböztetést, minőt az emlitett pont a 
közigazgatási és törvénykezési tisztviselők 
közt emel, sem a kormányzás, sem a magán- 
jogi érdekek által indokoltnak nem tart; ki- 
emelé, hogy egyedül a birói függetlenség 
elvének követelménye igazolhatná e megkü- 
lönböztetést, de éppen a birói függetlenség 
biztositása érdekében ez a kolozsmegyei 
felirat petituma — kivánatosabb, hogy tör- 
vényszékünk biráinak állása és többnyire 
becsülete is a megye közönségét képviselő 
polgártársaik és ne az absolutismus korában 
alakult s a nem alkotmányunk kifolyásaként 
működő királyi tábla és fötörvényszék vég- 
zésétől függjön. 

Tovább nem ment ugyan Kolozsmegye 
nem coordinálta magát mhevest-kedöleg' 
odáig, hogy a miniszteri rendelet ezen pont- 
jára nézve fölmerült lényeges nézetkülönbsé- 
gének valami drasticus tiltakozással, oly mó- 
don adjon kifejezést, mintha megelégedésére 
szolgálna, ha conflictusba jő hazai kormá- 
nyunkkal, mi által mindig csak azon ósdi 
pártnak kedveskedünk, mely a miniszteri 
felelős kormányrendszer elve ellen küzdve 
bukott el, s mely ma már csak suttogva 

Csütörtök, october 31. 18567. 
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mondja, de még mindig mondogatja, hogy a 
parlamentaris kormány nem nekünk való, 
hogy az autonom megye s parlamentaris kor- 
mány nálunk incompatibilis intézmények. 

Ezt a rosz szolgálatot nem tette Kolozs- 
megye az ügynek. 

De midőn a törvényszéki tisztviselők 
fegyelmi ügyeinek hatásköréből való elvona- 
tását decretaló miniszteri rendelet illető pontja 
ellenében nézetkülönbségét oly érthetőleg 
hangsulyozta, ezzel e kérdés ugyszólva nyilt 
kérdéssé tétetett. 

Hogy ez nem hathatott kedvezőleg a 
megyei alkotmányos biróságok és a kir. tábla 
közti különben se atyafiságos viszony fejlesz- 
tésére, az igen természetes. 

De épp ezért - nézetünk szerint - any- 
nyival kevésbé lett volna e kérdés függöben 
hagyandó, s ha illetékes helyen eddig még 
nem határoztak, bátrak vagyunk figyelmez- 
tetni, hogy ez ügyet désagreable következmé- 
nyek számára való ajtónyitás nélkül tovább 
elnapolhatónak nem tartjuk. 

Nem azt értjük, mintha az igazságszol- 
gáltatás belső érdekei lennének fenyegetve, 
hogy talán a szabályszerü ügyfolyam fenn- 
akadásától lehetne tartani; mert hiszen a 
megyei törvényszékek általában a legnagyobb 
erélylyel, pontossággal és szakképzettséggel 
felelnek meg feladatuknak, s a fegyelmi kér- 
déseknek semmi befolyása sincs az érdemle- 
ges igazságszolgáltatásra. 

De ha maguk a hivatali organok közt 
csak ürügy is marad a surlódásra, ez végre 
is mire vezet? Kivált miután felsőbb birói 
hatóság maga kezdi oly styigyakorlatban ta- 
lálni örömét, a mire az alkotmányos birósá- 
gokba talán nem nagyon szerelmes illető 
referens úr de dato Reichenstein büszke 
lehet, de a mit ildomos styluck, sőt hívatalos 

stylnek nem tarthatunk. 

Mi úgy tudjuk, hogy a királyhágóntuli 
megyei biróságok fegyelmi tekintetben az 
állandó megyei bizottmány és magának az 
igazságügyminiszteriunmnak felelősek, s köz- 
tük és a felsőbb törvényszékek közt ily fe 
gyelmi ügyben semmi összeköttetés. 

S ha úgy van, a királyhágóninneni bi 
róságokra nézve is fontos érdekek alteralása 
nélkül lehetne tán hasonló módon rendezni 
a fegyelmi viszonyt. 

Dixiget salvavi stb. 

Halmágyi Sándor 

A fennebbi jóakaratu felszólaláshoz követ- 
kező adatok lettek szabad használatra átszolgál- 
tatva : 

1. A kir. táblai elnökség felhivta a kolozs- 
megyei törvényszék elnökségét, hogy a személy- 
zeti létszámkimutatást terjeszsze fel. Azonban a 
kir. biztos ö nmga e közben közölvén az igazság- 
ügyminiszter rendeletét, mely szerint a minősitvényi 
kimutatások leküldött példányai lelkiismeretes be- 
töltése után a miniszteriumhoz leendő fel- 
terjesztés végett hozzá (kir. biztoshoz) kül- 
dendők, törvényszéki elnökség ez utóbbi rende- 
lethez tartotta magát, s a kir. táblai elnökség több- 
szörös sürgetéseire kitérőleg, s megtagadólag felel 
vissza, csupán az egyszerü létszámkimutatást küld- 
vén fel a kir. táblához, mely oly személyzeti lét- 
számkimutatást követel, minő a kir. biztoshoz ren- 
delt minősitvényi kimutatás. A surlódás e tárgyban 
foly; 14 aztán 8 s most 3 napi határidő tétetett 
kir. tábla által, melylyel szemben a megyei tör 
vényszék elnöksége azon érvre támaszkodik, hogy 
ha az igazságügyminiszter szükségesnek találja 
vala, egyszerre rendelte volna a minősítvényi táb- 
lázatot hozzá is, a kir. táblához is beküldetni. 

2. A tisztujitás után a megyei törvényszéki 
elnökség három joggyakornok kinevezését ajánlá a 
főispánnak, ki azokat a miniszteri rendelet azon 
pontjánál fogva, miszerint joga van tiszteletbeli 
jegyzőket stb. kinevezni, tehát ki is nevezte. Most 
a kir. tábla felelőssé kivánja tenni a megy. törv. 
elnökséget, hogy miért fogad el oly joggyakorno- 
kot, kit nem ő nevezett ki, s vitatja eziránti ex- 
elusiv jogát és e felett is foly a felelgetőzés. 

3. A kir. táblán roszul expedialnak egy ügy- 
darabot, mellékletét más ügydarab irományai közé 
tétetvén. Ennek következtében az ügy egyelöre el 
nem láttathatván, a felek egyszerü panaszára, a 
kir. tábla ,pámitássaló vádolja a törvényszéket, mely 
megfejtvén a dolgot, ezen éppen nem hivatalos ki 
fejezést visszautasitja stb. 

4. A kir. táblai elnökség továbbá oly dolgo- 
kért akarja felelőssé tenni a megyei törvényszéket, 
melyek a provisorium alatt történtek. Igy például 
egy orvosi oklevél elvesztésiért, mely a levéltári 
adatok szerint a provisorium alatt tünt el; továbbá 
letéteményezett ékszerekért, melyek maga a kir. 
tábla rendeletére szintén a provisorium alatt árve- 
reztettek el. A megyei törvényszék visszair, hogy 
a provisorium alatt eltünt dolgokért semmi felelős- 
séget se vállal el. 

5. A kir. tábla „hallomás után megrója a 
megyei törvényszéket, hogy hanyagul foly a kiadó- 
hivatalnál a munka, s az irások halommal hever- 
nek. Megyei törvényszék visszafelel, hogy a volt 
provisorius törvényszéktől csak az expediturán 900, 
mondd kilenczszáz darab restantiát vett át 1862- 
63-64-65-66-ból, s az alkotmányos megye nem 

lehet felelős a provisorium hanyagságáért; elég 
kár, hogy a kir. tábla a közvetlen felügyelete alatt 

állott provisorius törvényszékek hanyagságát, s visz- 
szaéléseit nem ellenörizte a maga idejében stb. 

A kolozsvári választás történetéhez. 
A „M. Polgárd t. szerkesztőségétől következő 

átiratot kaptunk : 

aT. szerkesztő úr ! 
Sámi László tanár urnak a „M. Polgár" 

szerkesztőségéhez intézett nyilatkozata a „Kolozs- 
vári Közlönye mai számában, minden commentár 
: nélkül megjelent. 

: 
A nyilatkozat lapunkból vétetett át, s a re- 

productio ellen semmi kifogásunk sem lehetne, ha 
azon körülmény, hogy az „A kolozsvári vá 
lasztás történetéhezé czim alatt jelenvén meg, 
azon föltevésre nem jogositana, hogy e reproductio 
gyanusitásnak is megjárja. 

Sámi tanár úr nyilatkozatának előzménye 
is volt, mit midőn a t. szerkesztőség ignorált, a 

oollegialitás rovására kisérté meg politikai tökét 
esmálni pártja érdekében. 

Félreértés itt nem foroghat fenn, mert ha föl. 
tételezzük is, hogy a t. szerkesztőség nem olvassa 
a Zig a ,Magyar Polgár'-t, de a kérdéses nyi 
latkozat alá helyezett szerkesztői megjegyzés nem 
egy könnyen kerülhette ki a figyelmét, s e meg- 

legyzés figyelmeztethette volna az előzményre. 
Kolozsvár, october 29-kén, 1867 

tisztelettel 
a ,Magyar Polgár szerkesztősége. 

Ez átirat azon felkéréssel küldetett, hogy la- 
punkban adjuk ki. 

Szives készséggel teszszük azt, annyival in- 
kább, mert nincs semmi okunk pirulva állani saját 
lelkiismeretünk előtt azon eljárásért, a melylyel a 
kérdéses nyilatkozatot utánnyomattuk. 

Megneveztiik a forrást, a mint illik, s ha az- 
zal vádoltatunk, hogy a pcollegialitás róvására" 
mulasztottuk el a commentalást, kénytelenek va- 
gyunk bevallani, hogy igenis, nem akartunk bele- 
szólani a dologba, s szorongatni laptársunkat a tul- 
csapongó agitatiókkal szemben legkevésbé kényel- 
mes álláspontján. 

Mi ugyancsak nem vádoltathatunk aval, hogy 
kisszerü malitiával ragadtuk meg az alkalmat 
nbolitikai tökét csinálni pártunk érdekében«, s ha a 
szerk. megjegyzést nem adtuk ki, ezt valóban nem 
roszakaratból tettük, hanem hamarjában nem láttuk 
át fontosságát. 

Ez - ha jól fogtuk fel - mindössze igazoló- 

illen, hogy ama lap egyik ujdonságában politikai 
ellemének öntudata érzékenyen érintetett. Depre- 
atio, mellékkérdés, nem a dolog meritumára tar 
ozó ügynek tetszett. 

A Sámi úr czikkének mi más jelentőségét 
áttuk, mint a mit annak ez a közte és a „Magyar 
Jolgár" t. szerkesztősége közt fölmerült „félreértés 
s expectoratio kölcsönöz. 

Minket annak a napi kérdésre vonatkozó né 
rely igazságai, az elméleti rész, érdekelt, s indi- 
ttt arra, hogy azt közönségünknek is bemutassuk. 

Minket érdekelt egy férfiu nyilatkozata, ki 
semben az in extremis politizálókkal, elég polgári 
Mtorsággal birt megmondani az igazságot, meg- 
mndani, hogy nem pártolja a szélsösködést, ha 
mm a kik egy nagy történelmi név bástyája me- 
gl annyi hévvel politizálnak, ha valóban politik ia 
ötudatos pártnak kivánnak tekintetni, nigyekezze- 

pírtot alakitni, mely necsak demonstatiora legyen 

tudjon.* 
Minket érdekelt e férfiu nyilt kérdése : ,Meg- 

val e az erős, értelmes, öntudatos párt 04 s e fel. 

dás az igen tisztelt tanár úr azon szemrehányása 

nék az elfogadott nézetek mellé egy erős értelmes : 

kőz, hanem tekintélylyel és öntudatosan müködni 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ánn:::: 

tett kérdésre saját, öszinte, intve intő felelete: 
»Ne tréfálkozzunk, uram!" e l ! 1 
pár szó. ain gsod 

Minket érdekelt egy tiszteletreméltó, derézek 
hazafinak elfojtott s ezért oly halk, de annál meg- : 
hatóbb fájdalomnyilatkozata, hogy mert nem kiál- 
tott ki minden higgadt embert ,„pecsovicsá-nak, 

mert a mások politikai meggyőződését inkább tisz- 
telni, mint lekiabálni s Kolozsvár eddigi politikai 

közszellemét tekintetbe venni intett, hogy mond- 
juk — ezért „az ifjuság nemes hevében, mivelő- 
dése központján köpenyforgatónak proclamálta. 4 . 

Minket érdekelt e tiszta kebl hazafinak ko- 
moly megfontolásra méltó megjegyzése, hogy ,el- 89 szerte az országban választásainknál az emberi 
méltóság és szabadság szent nevén elég sér s kö- 
vettetett már el, s ő democratia kedviért a mérget 
mérgesitni nem akarta." 

Ezek érdekeltek minket, s mindenki meg 
fogja nekünk engedni, hogy Sámi ír. úr nyilatko- 
zatának sulypontját csakugyan ezen elméleti rész 
képezi, s nem pedig az az incidens-kérdés, melyből 
bizony nem nagy politikai tökét csinálhat senki se. 

Hogy az utánközlött czikknek czimül datet- 
tük : „a kolozsvári választás történetéhe ugyan k 
bizony mikép ,jogosíthatna fel" valakit „azon fel- 
tevésre, hogy e reprodnctio g yanusitá is 
megjárja ! ? 

Ennél már csakugyan kevesebb okot ily föl. 
tevésre való jogigényre még nem láttunk 

Aztán bár tudnók, hogy mivel ,gy 
tunk" ezen egyszerűi czimadás által. fődda 

Csak nem azzal gyanusitottuk ez ál 
nMagyar Polgár-t, hogy a szélső-baloldali megcsi- 
nált demonstratioban részes volt. e : 

Hiszen tán baloldali orgán volna, s mint ilyent 
csak nem vádolhatjuk aval, hogy tulajdonképi állás- 
pontjával ellentétben, nem a maga pártjának, 
hanem a szélgő-balnak állana szolgálatában ? 

Tudjuk mi azt, hogy sokkal többre becsüli 
saját keresztlevelét, melynélfogva baloldali lapnak 
született vala azon politikai hitvallással, mely épp 
ugy elismeri a pragmatica sanctiot, mint mi jobb 
oldaliak. ontnen 

Tudjuk mi, hogy a szélső-baloldali demon- 
stratiot nem pártolja, nem pártolhatja! 

Tehát — pax vobiscum! 

BH. S. 

Klapka megválasztása. 
Trencsén, oct. 22. 16 

Szabadságharczunk legkitünöbb vezéreinek 
egyike, Klapka György, a puchó-illavai k rület 
választóinak kérelmére képviselőjelöltként körünk- 
ben megjelenvén, tisztelői nagy számmal sereglet- 
tek össze üdvözlésére. A városunk nemzeti lobogók- 
kal felékesitett ntezáin Hullámzó néptömeg a magas 
vendég tiszteletére rendezett fáklyásmenet szónoká- 
nak éltető üdvözletét ezerszeresen viszhangoztatá; 
de a lelkesültség netovábbját érte a nagyhirü t: 
bornok következő válaszára : o 

oThurzovkát emlitették, Alig mult egy éve, 
hogy ott fegyveres erővel megjelentem, nem azért 
ugyan, hogy hasztalanul lángba és vé. 
hazánk felső vidékeit, hanem hogy 
bizonyitsam a világ előtt, 
alkotmányos törvényeink 
nincsenek, a magyar ki ne 

szerü csendes polgár jelenek meg önö 
mint jelöltje e választókerületnek, ho 
törvényes téren teljesithessem polg: 
met. — Adja Isten, hogy jövönk szebb 
gabb legyen, mint a milyen multunk volt, s ho 
a ezél elérésére erőszakos eszközökhöz yulni több 
ne kényszerittessünk; de ha az isteni gondvis 

léte és szabadsága veszél 
szeretett honfitársaim, 
közakarata többet ny 
szül, mint a legvészesebb 

A nap ünnepélyét d 
nmek fényét 



erővel mtködhettem s 

mert h 
nyertünk alkotmányos jogainkból, hogy hazánk fej- 
lődése és létele biztositása végett erőszakos eszkö- 

haza s keonté 
következöleg szólalt fel : 

Honfitársak! Eddi 

zerezett diszebéd alatt 

többnyire csak fegyveres 
tt hazánk jogaiért és 

szabadságáért. Ma ellenben, hála az égnek, mint 

egyszerü c csendes polgár jelenhetek meg körükben, 

a is egészen, de annyit legalább vissza- 

zökhöz nyulni kénytelenek nem vagyunk. E diadalt 
kivivta magának a nemzet férfias magaviselete és 
kitartása által, a valóban e diadalra épp oly büsz- 
kék lehetink, mint legvészesebb csatáink győzel- 

mére. Én elismertem a tényt, s elismerem azt is, 

hogy minden nemzet jogában áll törvényeiben, kor- 
mányzatában és intézményeiben mindazon változ- 

tatásokat megtenni, melyek állásánál fogva szüksé- 
geinek leginkább megfelelnek. A nép ezen jogát 

szabadon választott képviselői által gyakorolja. Ez 
a többség szent joga, 
ntolsóig minden honpolgárnak legszentebb köteles- 

mely előtt meghajolni elsőtöl 

sége, s a ki ellene vétkezik, az a polgári 
szabadság, a democratia örökös alap- 

elve ellen vétkezik. De bár mily örömmel üd- 

vözöltem is a szabadság ez ujabb hajnalsugarát, 
azzal korántsem akartam kimondani azt, hogy már 
most mindent elértünk, a mi után husz év óta küz- 

döttünk. Az eddig elért eredményben én csak egy 
részét látom annak, miután mindnyájan sovárgunk, 
nem a czélt, hanem csak az eszközt annak eléré- 
sére; ha pedig hátra maradni és ujolag a 
tespedés vagy törvénytelenség sötét 
örvényébe sülyedni nem akarunk, foly- 
tatnunk kell a nagy munkát; hogy pedig 
azt sikerrel tehessük, szükségünk van biztositékok- 
ra, a melyek közül szerintem a legfontosabbak a 

következők : erős és minden körülmények között 
az országgyülés többségét képviselő felelős kor- 
mány, mely képes legyen a nemzet jogait és ér- 

dekeit megvédeni és fenntartani; a megyei rend- 
szer és a községek autonomiájának az 1848-diki 
törvények szellemében végleges megalapitása; a 

törvény előtti és jogegyenlőség az ország minden 

polgáraira nézve, osztály, nyelv és valláskülönbség 

nélkül, ebből kifolyólag a nemzetiségi kérdés meg- 
oldása democrata alapon, az ország integritásának 
csorbitása nélkül, és a zsidók emancipatiója; a 
sajtószabadság s az egyleti jog, szabadelvü törvé- 
nyek védelme és biztositéka alatt, mert a közvéle- 
mény s az eszmék szabad menete éltetőleg hat a 
közszellemre, mig ha gátolják, hatalmas árjával az 
elébe görditett legerősb korlátokat is összezúzza; 

az anyagi érdekek és jövedelmi források emelése, 
közlekedési közegek Javitása és ujak épitése által; 
a népnevelés és közművelődés előmozditása, ter- 

jesztése és serkentése, egyenlő mérvben minden 
nemzetiségnél, mert minél müveltebb és felvilágo- 
sogottabb a polgár, annál inkább hódol a törvény- 
nek s annál erősebben ragaszkodik hazája szabad- 
sága jogai és intézvényeihez; az államvagyon ke- 
zelése és a nyilvános kiadások körüli takarékosság- 
hogy az államot zsibbasztó deficit terhétől mihama- 
rább menekülvén, az adózók helyzetén, a közter- 
hek fokonkénti alábbszállitása által könnyiteni le- 

hessen; a szabad egyház a szabad államban és a 
polgári házasság behozatala; békés külpolitika az- 
az vigyázattal kerülni minden okot, mely az or- 
szágot az alig megkezdett békemű tetemes hátrá- 
nyával a háboru esélyeinek tenné ki. Végre a le- 
szállitandó állandó hadsereg mellett nemzeti véderő 
szervezése a svájczi védrendszer mintájára, mely 
mig egyrészt háboru idején az állandó hadseregnek 
hatalmas támpontul szolgál, másrészt a nemzeti ön- 
bizalom, erő és biztonság tudatának leghathatósabb 
emeltyüje. Ezek azon biztositások, melyeknek fen- 
tartását és megőrzését, a mennyiben már léteznek, 

kieszközlésöket, a mennyiben még nem birank 
velök, meggyözödésem sugalta minden erömből, a' 

gsajtó utján úgy, mint a törvényhozás békés terén 
előmozditani szent kötelességemnek fogom tartani. 

Vajha a szabadság szeretete, a jogtisztelet kötelé- 
kei s a testvéries érzület maradandó frigyben egye- 
sitene mindnyájunkat drága hazánk körül, melynek 

ajjászületése felett a eondsiselés mindenható keze 

mködjéki 
Ezen aranyszavak hallatára ecsetelhetlen 

ott a jelen volt megyei közönség 
Ikesültség harsány és szünni nem 

ésben tört ki. Örömmel s megelégedés- 
lel távoztunk, áldva sorsunkat, hogy 

ö vedéjével? a bizalom legszentebb kö- 
(P. N) 

mennyire becsültem önöket egytől egyig, csak távol- 

létem alatt éreztem igazán; hogy e történetileg 
dicső városhoz s derék hazafiai közé diszpolgárul 

tartozhattam, még külföldön is legnagyobb büszke- 
ségem volt, s az most legnagyobb boldogságom, 

annak csak is most érzem legjobban teljes értékét. 

Sok változott, mióta én önöket elhagytam; a 

társadalom osztályaiban a régi, egyhangu elfogult- 

ságot, az érdeket kereső anyagiságot új szellem- 

világ váltotta fel. Nemzetünk diadalát ülő jogainak 
ujjászületésében az első korszak lefolyt; nagy fér- 

fiainkat terhés és életfontosságu pályán találjuk 

folytonos működésben, s buzgó foglalkozásban, a 
higgadt ész óvatos fegyverével, de azért nemes 

tüzzel s a tetterők hatalmas rázkódtatásával har 

czolnak ök. 
S higyjék el önök tisztelt barátim, hogy a 

szellemi erők, s a közel multnak véres harczai 

között az eltérés, csakis a használatba vett eszkö- 

zök különbféleségében mutatkozik; a czél egy: a 

haza jóléte. Ne támadjuk meg tehát sehol az ezen 

egyetlen czélra törő jóakaratot; legyen bizal- 

munk szilárd azon jeles hazafiak iránt, 

kik a legterhesebb viszonyok között is, 

a teremtő ész szövétnekével haladnak 

előttünk. — Legyen jelszavunk a törvények iránti 
tisztelet, a rendszeretet, polgári erény és a béke. 

De legyen jelszavunk az is, hogy bárminő garázda 
merény zavarná ezeket, azt megzabolázni, elleneink 
mindig készen találjanak bennünket. 

Szeressük mindenek felett a hazát, hisz a ma- 

gyar nemzet ősi intézményeinél fogva a hazaszere- 

tetben mindig egy volt. Ugy viseljük most magun- 
kat a szeretett haza iránt, hogy öregségünk napjai- 

ban nemes önérzettel, és szemrehányás nélkül te- 
kintsünk vissza a multra; s midőn minden tetterönk, 

egy akarattal, ugyanazon egy czélra forrott, terem- 

tett, — akkor elmondhatjuk a költővel : 

Sok viszály és sok csapás ért 

Nemzetet és koronát, 

De im azért most is élünk! 

Isten áldd meg a hazát! 

És áldja meg önöket, tisztelt barátim, egytől 

egyig; tartsanak meg jövőre is, kérem, nemes ba- 

rátságukban és szives rokon-indulatukban. : 

Éljen a haza ! 

Éljen Magyarország koronás törvényes ki- 

rálya ! ! 
Éljen a magyar felelős miniszterium, t. i. a 

magyar kormány. 
Éljenek Eger városának lelkes honfi-polgár 

társai, barátim, és a nagyreményü kedves ifjuság 

Ő Felsége utazása. 
A „France Király ő Felsége megérkezését 

s bevonulását Párisba következőleg irja le: 
„Ő Felsége az ausztriai császár, ő fenségeik 

Károly Lajos és Lajos Viktor Főherczegek kisére 
tében ma (oct. 23.) érkezett Párisba, Strassburgon 

és Nancyn át. 

Azon pillanattól fogva, hogy Ferencz József 
franczia területre lépett, meggyőzödhetett azon élénk 
rokonszenvről, melylyel országunkban iránta visel- 
tetnek. 

Strassburgban és Nancyban, s egyáltalán min. 
denütt, hol a császári vonat keresztülhaladt, a la- 
kosság lelkes ovatiókkal fogadta az ifju császárt, 
ki látogatásunkra jött. 

Mondtuk, hogy a franczia császár, ausztriai 
császár ő Felsége üdvözlésére, hadsegédét, Mosz- 

kova herczeget, Rayneval gróf kamarást és három 
szolgálattevő tisztet, ugymint : Creny, Lauriston és 
La Salle urakat küldte el. 

Metternich hg, Ausztria párisi követe, hason- 
lóképpen a határokra ment. 

Ő felsége a franczia császár fél háromkor 

indult el a tuileriákból, a keleti vaspálya udvarára 
menvén, hogy ott Ferencz József ö Felségével s a 
főherczegekkel találkozzék. 

A császár kiséretében Fleury osztály- tábornok 
és fölovászmester, továbbá Castelnau osztály-tábor- 

nok s tábornok segéd, valamint Bourgoing 
voltak, ! 

A keleti vaspálya udvara fényesen volt föl 

: 
diszitve. A váró terem gazdag szönyegekkel volt 
elboritva s mindenütt dúsan aranyozott virágtartó- 
kat a legpompásabb virágokkal lehete látni. Prand 

cziaország és Ausztria czimpaizsai is ott díszlettek 
a két hatalmasság szinét hordozó zászlókkal, 

A pályaudvar belsejében állványok voltak fel- 
állitva, elfoglalva fényes öltözetben ragyogó höl- 

gyektől. 
Alig képzelhet az ember magának e váró 

terem látványánál valami pompásabbat, s egyszer- 
smind ünnepélyesebbet. 

A fenntartott térségen, a terem közepén, hol 

e két uralkodó áthaladandó volt, látni ilehete ő 
nagyméltóságaikat a minisztereket, az első hadtest 

parancsnokló marsalját, annak első táborkari fönö- 
két; a császári testőrség főparancsnokát, az első 

daidár és első hadosztály parancsnokát s annak 

táborkari tisztjét, továbbá Szajnamegye senator- 
Draefectmsát a rendőrség elnökét és több más ki- 

váló egyént. 
A belső járda hosszában egy zászlóalj kato- 

naság képezett sorfalat, a pályandvaron kivül két 
gyalogezred s egy zászlóalj gyalog vadász állott 
fegyverben egy zlályharaasbok vezénylete alatt, 
élükön a tisztikarral és zenével. 

Ő felsége a franczia császár pont 3 órakor 

érkezett meg a pályaudvarra, hol élénk üdvözlések- 

kel fogadtatott. Néhány perczezel utóbb látni lehete 

a császári vonat közeledtét. A dobosok riadót ver- 
tek, a zenekarok a két ország hymnusát kezdék 

játszani, és ő felsége a franczia császár megindult 

a császári vaggon felé, hol Ferencz József császárt 

forrón átölelte. 

A két császár s a főherczegek ezután meg- 
jelentek a pályaudvar váró-teremében. Ekkor har- 

sány üdvkiáltások hangzottak fel; ö Felsége az 

ausztriai Császár mélyen megindulva látszott lenni 

ezen rögtöni s öszhangu üdvkiáltások által. Künn 

az udvari kocsik vártak ő Felségeikre, a császári 

főherczegekre s az összes kiséreti személyzetre. 
A menet tiz fényes udvari kocsiból, egy csa- 

pat százas testőrségből, s egy század karabélyos 

testőrből állott. 

A menetrend következő volt : Lovas dzsidá- 
sok; egy csapat karabélyos testőrség; a császári 

kocsi, melyben ő Felségeik az ausztriai császár s 

a franeczia császár, továbbá ő fenségeik a főher- 
ezegek foglaltak helyet. A kocsi jobb oldalán a 
százas-testőrség parancsnoka, baloldalán pedig a 

karabélyos csapat parancsnoka lovagolt; a kocsi 

mögött egy csapat százas-testőrség vágtatott; a 

többi kocsikban ő nmligaik b. Beust osztrák kül- 

ügyér, gróf Andrássy magyar kir. miniszterelnök, 

továbbá Metternich hg, s a franczia császár által 

császári királyi vendége üdvözletére kiküldött ki- 

sérő személyzet, valamint a Felséges vendég kisé- 
, rete foglalt helyet. A menetet egy század karabé- 

lyos zárta be. 
A menet, mely az elyséei palotának vette út- 

ját, következő téreken s utczákon haladt át: a strass- 

burgi boulevardon, a többi boulevardokon egészen 

a sz. Madeleineig, továbbá a royal utczán, a Con- 
cordia-téren, a champs-elyséei és marigny-i sétasoron. 

Azon pillanatban, midőn jelen sorainkat sajtó 

alá bocsátjuk, a császári menet a boulevardokon 

halad keresztül, melyek franczia s osztrák szinü 

zászlókkal vannak dúsan kirakva. A császári me- 
net nyomában mindenütt nagy néptömeg tolong s 
a császári vendéget mindenütt lelkes üdvkiáltások- 

kal fogadják. Mindenütt a legnagyobb lelkesedés 

uralkodik. A menet a tuileriákba hajtat.4 
E leiráson kivül a „France" Cohen tollából 

egy vezérezikket is közöl ő Felségéről. „Franczia- 

országnak – mondja — ez évben sok felséges láto- 
gatója volt; de csak a közérzületet tolmácsoljuk, 

ha elmondjuk, hogy a Habsburg ház Felséges kép- 
viselőjének fogadása több volt udvariasságnál.4 

Felszámlálja, minő felindulást okoztak Fran- 

cziaországban a mult év eseményei. Csak egy ér- 
zés volt a nagy megpróbáltatások közepett a ne- 

mes nemzet és nagy uralkodó iránt: rokonszenv 

és fájdalom. E fájdalmas érzetet majd közös saj- 

nálkozás váltá fel Maximilián halála miatt: mert, 

ha a gqueretaroi dráma gyász volt az osztrák ház- 
hak, — az szerencsétlenség volt a mi hazánkra 
ézve. 

De a tömeg hódolata nemcsak a sujtott test- 

ért, a megpróbált fejedelmet illeti; ez szól azon 

erélyes uralkodónak, kit azon csapás nem tört meg, 

s ki szivében s magas értelmével megtalálta ama 

nagyszerűü inspiratiót, mely fölemeli a trónt s bi- 

zalmat önt a népekbe. 
Egy év alig telt el, s már is hegednek Ausz- 

tria sebei. 1866. égető kérdései meg vannak oldva, 

s a birodalom új korszak kezdetén áll. 
E nagy eredményt öszintén szabadelvü poli- 

tikával lehetett elérni, mely kielégité a népek tör- 
vényes vágyait, s megérté, hogy a szabadság a 
hatalom legnagyobb biztositéka. 

Magyarország ki van engesztelve s régi jo- 
gai alapjára állitva; Lengyelország nagy emlékei s 
nagy szerencsétlenségei respectálva vannak (ali- 
cziában; a miniszteri felelősség szervezve, a sajtó 

és egyesületi szabadság szentesitve, a pénzügy ja- 
vitva, a közhitel helyreállitva : ezek eredményei 
azon uralkodó egyéni törekvéseinek, ki magas fel. 

adatát megérté. 
Ferenez József császár e rettenetes crisis kö- 

zepette mind a dolgok folyamában, mind emberei 
megválasztása körül szellemi fensőségének adta bi 

zonyitványát. Báró Beust neve fényesen csatlako- 
zik e nagy munkához. 

E nagy tettek inditák Francziaországot ro- 
konszenvének kitüntetésére. 

Az „Opinion Nation." figyelmet érdemlő czik- 
két érdekesnek tartjuk egész terjedelmében közölni : 

nAusztria császára holnap két órakor érkezik 
Párisba. 

Szivesen lesz látva e városban, mely, hogy 

nem szokott hizelegni, néha néha bebizonyitotta. 

Nem tagadhatjuk el, hogy Ausztria Párisban 
nmépszerü, és Ferencz József még az olyanok által 

is szivesen látott vendég, kik, mint mi, nem igen 
bámultuk a monarchicus sallangokat. 

És miért ? 
Mert Ausztria az az állam, mely egy nagy 

válság idején azon nagy bütyészhez folyamodott, 
mely a haldokló birodalmakat új életre e szólíta 

a szabadsághoz! 

Mert Ferencz József volt az, a ki éppen a 
kellő időben szakitott a hóditási és személyes ural- 

kodási politika százados hagyományaival. A Habs- 

burgok utóda kibékült Magyarországgal, melynek 

számtizöttek hazatérhessenek, s megengedi, 

ügye 1848 óta annyira szivén feküdt Nyugat Eu- 
rópa minden democratáinak. 

Azon órában, midőn egy gyalázatos kormány 

Lengyelországnak még nevét is eltörli, 
József megnyitja országát, 

Ferencz 

hogy a martyrok és 

hogy 
Galiczia, habár fátyolozott képe legyen Lengyelor- 

szágnak, melynek nem szabad elvesznie; és azok- 

nak, kik mindent elvesztettek, visszaadta legalább 
a reménységet. 

Jól tudjuk mi azt itt Francziaországban, hogy 
Ausztriának e kibékülése Magyar- és Lengyelor- 

szággal rosz vért okozott a hatalmas északi szom- 
szédnál; és nagyra becsüljük Ferencz Józsefet, 

hogy nem lett barátja Muravieff urának. 

Ferencz József császár homolyan viszi szere- 

pét, mint alkotmányos állam fejedelme; és tudjuk, 
hogy személyesen is szabadelvü hajlamokkal bir; 

de ezen hajlamok téves irányban aknáztattak ki 

egész addig, mig Beust úr a dolgok élére nem 
állott. 

Csak tegnap is a püspökökhöz intézett leve- 
lében megmutatta, hogy ö alkotmányos fejedelem. 

S maga ezen levél elég lenne arra, hogy szá- 

mára a párisi nép egész rokonszenvét megnyerje. 

Páris tehát vendégét nemcsak udvariasan, de 

örömmel is fogadja. És a franczia nép e minden 

ponton nyilatkozó lelkesedése új támasz leend Fe- 

rencz Józsefre nézve, hogy rendületlenül haladjon 

a politikai és vallásos szabadság utján.* 

Páris, oct. 24. Ő Felsége s a Főherczegek 

9 órakor érkeztek a műtárlati palotába, s ott a 

császári bizottmány által fogadtattak. Midőn a Ki- 
rály délben a műtárlatot elhagyá, az ausztriai osz- 
tályban Eugenia császárnéval találkozott össze, 

s azzal 10 perczig társalgott. A fogadtatás minde- 
nütt lelkesült volt. Ma este St.Cloudban 120 
teritékü nagy lakoma lesz. 

Páris, oct. 24. d. u. 12 óra után 22 percz- 

czel. Éppen most hagyja el ö Felsége a műtárla- 

tot. Utolsó szava volt: ,Büszke vagyok Ausztriára.* 

Az országos magyar küldöttség második 
nyilatkozata. 

(Folytatás és vége.) 

Avagy lehet-e a föld oly jövedelmező a ma- 
gyar korona országaiban, mint a német szláv or- 
szágokban, midőn az előbbi országokban hiányzik 

a forgalmi tőke, mely, az értelmes munka mellett, 

egyedül képes a különben holt tökét, a földet ter- 

mékenyitni ? Mily tökékkel, mennyivel több kézzel, 

a forgalmi eszközök mily hálózatával és rendsze- 
rével birnak ö Felsége többi országai, a magyar 
korona országainak a nagy adózással is kimeritett 

csekely forgalmi tökéi, gyén népessége, hiányos és 

csekély közlekedési eszközei ellenében ! Felhozhat- 

nók ezekhez, hogy a kereskedés ő Felsége többi 
országaiban van főleg központositva, hogy ott van- 

nak a nagy pénzintezetek, melyek, habár távolabb 
országoknak is tesznek szolgálatot, a legközelebb 
vidéknek vannak leginkább elönyére. S még a ma- 

gyar földmivelési költségei, a népesség gyérebb 

volta, a munkás kezek hiánya miatt is szükség- 

kép nagyobbak : ö Felsége többi országai még a 

fuvarbérre nézve is nagy előnyben vannak, kifej- 
lett iparuk mellett, a föld terményei helyben ta- 

lálván a piaczot. 
Joól tudja a magyar országos küldöttség, hogy 

ő Felsége többi országai, ennyi és ily nagy elő- 
nyök mellett is, melyekkel a magyar korona or- 

szágai felett földmivelésök bir, szintén panaszkod- 

nak a nagy terhek ellen. 

Midőn azonban a két országcsoport vagyoni 

ereje mérlegeltetik, midőn az arányt keressük, 

melyben egyik és másik járuljon a közös költsé- 

gekhez: nem csupán a terheltetés ténye, hanem 

mértéke is tekintetbe veendő, s a tulterheltetés an- 

nál kiáltóbb, minél inkább különbözők a két fél 

vagyoni körülményei. 
S e tulterheltetést, vagy ha ugy tetszik, egye- 

netlen tulterheltetést, az egyenes adók közt, nem 

csupán a földadónál mutathatja ki a magyar orszá- 

gos küldöttség, ő Felsége többi országaival szem- 

közt. Aránytalanul nagy mértékben sulytatnak a 
magyar korona országai az ugynevezett kereseti 

adó által is, mely a német szláv országokban az 

üzleti keresetre vetett mérsékelt adó, melyet ott 

csak nehány százezeren fizetnek, mig a magyar 

korona országaiban, hivatalos források elismerése 

szerint is, tisztán fejadó az, melyhez a nép milliói 

járulnak. 
Ha a magyar országos küldöttség statistikai 

adatok egybeállitásába és fejtegetésébe kivánna bo 
csátkozni, könnyü volna hivatalos források nyomán 
számokra reducálva is kifejeznie a magyar korona 
országainak tulterheltetését az érintett két adónem 

által ő Felsége többi országaival szemközt. Azon- 
ban legyen elég ezuttal csak nehány : dőntő tényre 

uivatkozni. 
Minden statisticai egybevetésnél meggyözőb- 

ben bizonyitják e tulterheltetést az adóhátralékok, 
melyeknek összege a magyar korona országaiban, 
éppen az egyenes adóknál, sokkal nagyobb arány- 
ban növekszik, mint ő Felsége többi országaiban; 
bizonyitja azon körülmény, hogy az előirt és való- 
sággal bevett összegek közt a különbözet, ugyan- 

csak az egyenes adóknál, folytonos növekedésben 
van a bivéeyé vokkenése folytán: bizonyitja, 



végre azon adat, hogy a midőn az utolsó hat év- 
ben ő Felsége többi országaiban az összes adójö- 
vedelem több mint 25 millióval növekedett, Magyar- 

országban, minden nagyobb kivetések s katonai 

végrehajtások folytonos alkalmazása mellett s egy 
állapotban maradt. 

Csalódnék, a ki e tények magyarázatát poli- 
tikai iudokokban keresné, Politikai indokok adó- 

megtagadást idézhetnek elő egyes esetekben, sőt 
koronként tömegesen is, de folyvást növekedő hát- 
ralékokat, a katonai végrehajtások folytonossága 

mellett, bizonyára nem. 

Az évenként rendesen előforduló, sőt növe- 

kedő adóhátralék a leghangosabb tiltakozás azon 

elv ellen, mely az egyenes adókat és azoknak is 
kivetését kivánja az adoképesség mértékeül felál- 

litani. 

De ha az egyenes adók már azon oknál fog- 
va, mivel kivetésök a törvényhozó önkényén alap- 
szik, a nélkül, hogy a határ, melyen tul nem emel- 
tethetnek, meg volna jelölhető, nem szolgálhatnak 
biztos kulcsul az adóképességnek : oly országcso- 

portozatok közt, melyek azok által egyenetlenül 

vannak terhelve, még kevésbé nyujthatnak biztos 

alapot az arány kiszámitásához, mely szerint az 
általok közösöknek ismert költségekhez egyik és 
másik járulni köteles legyen. 

Elismerte ez állitás igazságát ö Felsége többi 
országainak küldöttsége is, midőn bevallja, hogy 

az egyenes adók alapján a magyar korona orszá- 
gai nagyobb mértékben vétetnének igénybe, s ez 
aránytalanság kiegyenlitéseül javaslatba hozza, hogy 
némely közvetett adónemek jövedelme, miként a 

vámokra nézve óhajtja a magyar törvényhozás, 
mindenekelőtt vonassék le a közös költségekből, e 

költségek fenmaradt összege levén aztán, a meg- 

határozandó arány szerint, az illető felek közt ki- 
osztandó. 

Oly javaslat, mely, egyéb pénzügyi tekinte- 
tek mellett, a melyeket mellőzünk ez uttal, azon 

okból sem fogadtathatik el a magyar országos kül- 
döttség által, mivel ellenkezik azon határozatokkal, 

melyek Magyarországnak a közös ügyeket szabá 

lyozó törvényében, a közvetett adókra nézve, fog- 

laltatnak. 

Egyébiránt világos bizonysága e javaslat, 
hogy az alap, mely a közös költségekhez járulás 
kulcsául ő Felsége többi országainak küldöttsége 
által ajánltatik, nem kielégitő, mivel nevezetes cor- 
rectivumra van szüksége. 

Kétségtelen, hogy ez ajánlott correctivum 

részben, de csak is egy részben kiegyenlitené az 

aránytalanságot, melyröl fentebb szóltunk. Az ön- 

kényesen, egyenetlenül kivetett egyenes adók arány- 
talan terhét mérsékelnék némileg azon közvetett 
adok, melyek a fizetés önkényessége folytán, biz- 

tosabb mérvei az adóképességnek. A tisztelt kül- 

döttség azonban, a kiegyenlitést illetőleg, fél uton 
állapodott meg, midőn az egyenes adóknak nem 

tettleg behajtott, hanem kivetett összegét s a köz- 

vetett adóknak csak nehányát ajánlja alapul. 
A közvetett ádók egy részének kihagyása a 

számitásból, midőn az adóképesség kulcsa az adók 
összegében kerestetik, a magyar országos küldött- 

ség nézete szerint sehogy sem igazolható. 
Ha a német-szláv országokban fogyasztási 

adók több olyan tárgy után szedetnek, mely a ma- 

gyar korona országaiban vagy éppen nem, vagy 

csak egyes részeiben van adó alá vetve: ott van 

a mérleg ellenkező serpenyőjében, és pedig le- 
nyomó sulylyal, mint fentebb láttuk, az egyenes 
adók közt a magyar korona országaiban a szemé- 

lyes vagy fejadó, melyet viszont a német- elás or- 

szágok nem fizetnek. 

Azon ellenvetés, mely némely közvetett adók 
átháritása miatt emeltetett, általában a közvetett 
adók ellen, már a fentebbiekben valódi értékre 
szállittatott. 

Hogy némely közvetett adónemek csak kár- 
pótlásai az állam által tett szolgálatoknak : nem 
szenved kétséget. 

Elméleti tekintetben a közvetett adók osztá- 

lyozásával, e megjegyzésnek hasznát is veszi a tu- 
domány. De valjon csak az egyik államcsoportban 
vannak-e ily adónemek, s a másikban nem ? S 
mellőzhetők-e az adóképesség meghatározásánál, a 

tényezök közül, a közvetett adók éppen ezen ne- 

mei, a melyeknek növekedése annyira függ a for- 
galom élénkségétöl és a nép vagyonosságától ? 

Az indokokat ezeknél fogva, melyek ő Fel- 

sége többi országai küldöttségét arra birták, hogy 
midőn a közös költségekhez járulás kulcsát az adó- 
képességben keresi, a tényezők felvételében fél 
uton állapodjék meg, annál kevésbé helyeselheti a 

magyar országos küldöttség, minél kétségtelenebb 
alapelv, hogy egy nép összes adóforrásait egész 
adórendszer képviseli, s adóképességére csak ez 
összes forrásokból tettleg beszedhető összes jöve- 
delmei után vonhatunk következtetést. 

A magyar országos küldöttség tagjai, éppen 
az egyezkedés előmozditása érdekében is, annyival 

inkább óhajtották volna, hogy ő Felsége többi or- 
szágainak küldöttsége, midön a kulcsot keresi, mely 

szerint az adóképesség közelitöleg meghatározható, 
szem előtt tartá vala ez alapelvet: minél kétség- 

telenebb, hogy ez elv alkalmazása közelebb hozta 
volna a tisztelt küldöttséget azon alaphoz, melyet 

a magyar küldöttség, k i 
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árányára nézve, az eddigi tettleges hozzájárulásban 
kijelölt. : 

Nem tagadja a magyar országos küldöttség, 

hogy e hozzájárulási viszony az utóbbi hat év alatt, 
melynek adatai a számiítás alapjául vétettek, ked- 
vezőbbnek mutatkozott, mintha az 1855-1859 évek 
átlaga vétetnék figyelembe. Azonban az utolsó évek 
eredményei okvetlenül jobban mutatják ki valamely 
nép adóképességét a jelenben, mint régibb évsza- 
kok, s éppen olyan időszak adatai, a melynek tu. 
lajdonitható nagy részint a jelen bevételek ha- 
nyatlása. 

Azt a kérdést veti fel végül ő Felsége többi 
országainak tisztelt küldöttsége : miként szolgáltas- 
sék át a közös pénzügyi miniszternek az egyezé- 
sileg meghatározandó hányad ? Magyarország tör- 
vénye, melyet a magyar országos küldöttség e nyi- 
latkozata folytán többször idézett, megfelelt immár 
e kérdésre, és pedig oly módon, mely kielégitő 
biztositékot nyujt, Nem kétkedünk, hogy ő Felsége 
többi országai részéről szintén nyujtani fog hasonló 
biztositékot. A magyar korona országai által az 
elv ki van mondva; a miniszterium feladata lesz, 

a másik országcsoport miniszteriumával is érte- 

kezve, javaslatba hozni, ha szükség, az elv alkal- 

mazási módját. 

B. Sennyey Pál. 
DBr. Kautz Gyula. 

KÜLFÖLD. 
MOLDVA OLÁHORSZÁG. Bakauból (Moldva) 

irják a ,„Wand.4-nek : Mint tudva van, körülbelül 
három év előtt jelentékeny fegyverszállitmány he- 

lyeztetett el Moldvaország különböző városaiban, 

hogy alkalmas időben rendeltetése helyére, Magyar- 
országba szállittassék. Az egyes fegyver- és löszer- 

ládák egy itteni magán-raktárban mint diszműáruk, 
jól elzárva, egy szerződés erejénél fogva bizonyos 
bérért öriztettek, mely szerződést évenkint egy fel- 

hatalmazott mindig megujitott a következő év tar- 
tamára. Azt mondják, hogy valaki ez ügyet nem 
rég a bécsi miniszteriumnak feljelenté, mely a tu- 

lajdonjogot arra kiterjeszté Ennek következtében 

Eder báró megbizatott, hogy e kérdést lehetőleg 
illő módon oldja meg s az összes fegyverek és 
löszerkészletnek az ausztriai határokhoz való elszál- 
litását eszközölje ki. Ide érkezve, Eder báró leg- 

először egy itteni polgár-, követ- és nemzetőrhöz, 

Negurához fordult, kinek raktárában voltak letéve 
a már többször emlitett fegyverek. Az ausztriai 
főkonsninak egy állitólagos kereskedelmi ügybeni 

közbelépése Negura előtt gyanusnak tünt fel; fel- 
nyitott tehát egy ládát, s miutan annak tartalmáról 

tudomást szerzett, a két úr közt a további tárgya- 

lásoknak meg kellett szakadniok. Eder bárónak 

nem maradt egyéb hátra, mint a valódi ügyállási k 
feljelenteni a kerület főönökének, Lecának (ki Ne 

gura sógora) s őt a további eljárás végett megke- 

resni. Mindketten, alárendeltjeik kiséretében, a rak- 

tárba mentek, hol a főnök a konsul akarata elle- 

nére a ládákat felnyittatá s azokat utólagosan hi- 

vatalos pécsétjével láttatá el, kiadatásukat azonban 

megtagadá, habár azok mint az ausztriai császári 

állam tulajdona visszaköveteltettek; azok örizete a 

csendőrségre lőn bizva. A nemzetőrség ellenben, 

Negura által felizgatva, minden áron birtokában 

akará keriteni a nála letett fegyvereket. 

Eder báró innen az egész esetről tudósitá a 

kormányt s még az nap, e hó 8-kán, Bukurestbe 

utazott. Azt mondják, hogy a főnök, tapintatnélküli 

eljárása miatt a fejedelem s a miniszterium részé- 

ről keményen megdorgáltatott; mindazáltal néhány 

óra mulva az emlitett eset után egy névtelen ki- 
áltvány lön kibocsátva, mely több száz példányban 

kiosztatott, s mely Bukurestben kivonatilag közöl- 
tetvén, a főnöknek egy második megdorgáltatását 

vonta maga után. 1 

A nemzetőrség most sietve fölkészült, hogy a 

darabonczok által őrzött raktárt hatalmába vegye, 

s azt utólag minden megtámadás ellen megvédje. 
Éjjel-nappal erős őrjáratok vonultak keresztülkasul 
a katonaságtól egészen ment városon, és bizonyos 

nap lön kitüzve az ausztriai tulajdon elleni táma- 

dásra. Egy nyomtatott fölhivás következtében reg- 
geli 10 órakor valamennyi nemzetőr a polgármes- 
teri hivatal udvarába gyült, honnan zeneszó s fegy- 

veres polgárok kiséretében megindultak a raktár 

hoz. Bizonyos Zacharaki Moldovanu felszólitására 
Brustovano csendőr kapitány átadá a raktárt a nem- 

zetőrségnek, s Negura volt az első, ki őrül állt az 
ajtó elé. Most szekereket rendeltek és a ládákat, 

miután a hivatalos pecséteket eltávoliták, a polgár- 

mesteri hivatalba szálliták. Egy pillanat alatt né- 
hány láda kiraboltatott. Hozzávetőleg e fegyvertár 

közel 4000, kétélü szuronyokkal ellátott puskát, 
672 revolvert, 500 kardot s megfelelő mennyiségü 
löszert tartalmazott, azaz: kész kügolyókat és röp- 

pentyü töltényeket. 

buresti kormány szándoklatairól, ez ügyet illetőleg, 
semmi bizonyosat sem tudni. 

Az orosz ügynökök mindenütt élénken mű- 
ködnek; a lakosságot a zsidók ellen ingerlik, s 
azzal ámitják, hogy a lengyel emigratio megtáma- 
dással fenyegeti öket, s a czár nevében segélyt 
igérnek. 

- Egy német lap az európai hely- 
zetről: Az ,Augsburgi Állg- Zig" egyik párisi 
levelezőjétől f, hó 21-ről egy érdekes levelet közöl, 
melyből a következöket vonjuk ki: 

nA florenczi kormány alávetette magát a fran- 

czia ultimátumnak, s a diadalt Goltz gróf és Maz- 

zini nyerték el. A helyzet ez: vagy Cialdini, vagy 
Menabrea veszi át a katonai dictátorságot, hirdeti 
ki az ostromállapotot, - s vagy lebilincseli, vagy 

meg emmisiti minden elemét az olasz forradalom- 
nak. Az itt (Párisban) élő olaszok egyhangulag ak- 
kép vélekednek, hogy a katonai dictátorság, vagy 

egy államcsiny megkisérlése nem fog sikerülni. 
Mazzinitól azonban egy levél forog kézről-kézre, 
melyben a nagy izgató saját hiveit és a cselekvési 
pártot arra inti, tartózkodjanak a római expeditio 
tól, melyet ő nem tekint egyébnek, mint eléjök 

hányt kelepezének; vádolja továbbá Ratazzit, mint 
szerzőjét az egész ármánynak. Egyelőre Mazzini 

nem akar fölkelést, melynek a fennforgó körülmé- 
nyek közt nem volna, s nem is lehetne más ered- 

ménye, mint hogy egész Olaszország a francziák 
lábai alá hullana. Néhány hónap mulva a franczia 

imperialismusra és az olasz monarchiára nézve sok- 

kal kevésbé kedvező körülmények állhatnak be, s 

ekkor a forradalom újra megkezdheti munkáját. 

„Berlinben hamar észrevették, hogy Franczia- 

ország hangulatában váratlan változás támadt. Bis- 

mark gróf a szeptemberi egyezmény erőszakos szét. 

tépését nem hagyhatta ugyan jóvá, de Francziaor- 

szág isolált beavatkozásáról sem nyilatkozott, holott 

e beavatkozás — a mint a hadi készületek terje- 

delme mutatta – Olaszország teljes leigázásának 
mérveit vette volt fel. Francziaország leköti erejét 

Olaszországban, még pedig egy reactionarius val- 

lás-háborunak kikiáltott népszerütlen harczban. (Meg 

kell jegyezni, hogy mikor e levél iratott, még a 

nMpnitenr'-nek a beavatkozás felfüggesztését hir- 
dető czikke nem volt ismerve; vagy jobban szólva: 

e k és a „Monitenr. czikke egy napon keltek.) 

„Ha e harczból még e felett Francziaország 

és eoroszorszák közt is összeütközés talál támadni, 
ugy a franezia és enrópai közvélemény egész áram- 

lása Francziaország ellen lesz, s emennek igen 

gyülöletes szerepe lesz, mig Poroszország a sza 
badelvü szenvedélyeket oind a maga részére fogja 
bóditani. De mindjárt kitetszett, hogy a beavatko- 
zasban a francziák többsége sem lát ultramontán 
ve háborut, hanem lát egy politikai becsületi 

tdést, s kogy elszánt és erélyes beavatkozás ese- 
télen a császár politikáját egész szivéből helye- 
selni és támogatni fogja. Egy porosz t ab az 
ellenségeskedés kezdeményezésének, a közvetlen 
megtámadásnak szinében tünnék fel, s egész Fran- 
eziaország talpra kelne és a császár körül sereg- 
lenék össze. Niel marsal különösen nagy sulyt fek- 
tetett erre, s ő az egész beavatkozást már előre is 
a Poroszországgal támadható meghasonlásra való 
tekintettel szervezte. Ámde a berlini kabinet az új 
helyzetet annál élesebb látással zsákmányolhatta 
ki, minthogy ugy is föleg a conservativ érdekek 
közösségének egyik nagy problemája forog szóban, 
s minthogy a franczia beavatkozás különösen arra 
volt számitva, hogy Viktor Emánnelnek és Ratazzi 
mélyen kiszámitott terveinek malmára hajtsa a vizet. 

Berlini indiseretiók voltak az utolsó napok- 
ban a legjobb hirforrások azon csalódásokra nézve, 
melyeknek magukat az olaszok egy porosz szövet- 
séget illetőleg odaengedték, s Bismark gróf nem 
késett még az utolsó pillanatban is eloszlatni az 
laszok veszélyes ábrándját. A berlini kabinet ma- 
ratartása Olaszország alkotmányos kormányának 
olitikai okot nyujtott, mely a franczia ultimatum 
lfogadását parancsolja és igazolja, a melyre még 
katonai dictátorság szükséges volta mellett is hi- 
atkozhatni. Ennyiben tehát Páris és Berlin közt 
legint szent a békesség. Francziaország most leg- 
lább idöt nyert a római kérdésnek megint diplo- 
atiai fordulatot adni, ha ugyan a császár ki akarja 
erülni, hogy e kérdés már nehány hónap mulva 
abb zavarokat okozzon nekie. De Bismark gróf 
indenesetre annyit nyert, hogy Olaszország és az 
perialis Francziaország közt orvosolhatlan ellen- 
geskedés támadott; mely utóbbinak még csak az 
reménye maradt, hogy a katonai dictátorságnak 
lán sikerülni fog a békét és csendet Olaszország 
n is nehány évig fenntartani * 

* Mai számunkban ismét két jelentékeny 

A főnök megelégedett azzal, hogy az egész 

esetről jegyzőkönyvet vett föl, s a nemzetőr pa- 
rancsnok ellen panaszt emelt. 

Többen azt állitják, hogy Bukurestböl jött 

rendelet következtében a környékből, azaz: Jassy- 

rend helyreállitása végett. A nemzetőrök ugy tesz 
nek, mintha harozra készülnének. Még eddig a bu- 

ból és Tirgu Ocnából katonaság indul Bakauba, a 

ilatkozatot közlünk, melyek higgadtságra, hely 
tünk s feladatunk komoly lelkiismeretes felfogá- 
ra, nem pedig a politikai rajongás ok nélküli fo- 

zásáka intenek. Egyik a Klapka tábornok be- 
éde választóihoz, melynek alaptétele az, hogy a 
: a nemzet törvényes többségének akaratnyilváni- 
ával kegyeletlenül szembeszáll, az nem jól tel 
iti ha afikötelességét, az nemes hevében nem ve- 
észre, hogy a nemzet sonverainitását támad; 

mneg, s éDben nem az ktémátyoság k a 

democratiának tesz szolgálatot. A másik az olasz- 

országi feloszlott magyar legio egykori parancsno 

kának, a napokban hazatért Földváry ezrede 
nyilatkozata, ki Egerben a tiszteletére rel 

demonstratio alkalmával szintén azon meglepet etést 
okozta, hogy se Deák Ferenczet, se Andsáseye 
vádolta a haza függetlenségének feladásával, nem 

bélyegote a jbotós ogsovicsnak, sőt ellenke- 

gyar k miniszterium ! stb. ! 

A helybelik. jogakadomia fekete 
tábláján következő figyelmeztetés van kifmsgcszive. 

„Tudomására jövén a kir. jogakad ja sena 
nak, hogy az utóbbi időben városunkban 

országgyülési képviselő választási ingzgalmakbara 
joghallgatók nagy része nemi csak illetéktelenül 
beléavatkozott, hanem a választóknak f. hó 24-én 
tartani szándékolt értekezleti gyülésén hivatlanul 
tömegesen megjelent s ott, valamint a választás 

rokhoz nem illő magaviseletet tanusitott; ezért sz. 
ségesnek tartja az akademiai senatus a szabályok 
12. §-e alapján a kir. jogakademia hallgató ak 
szenünel szigoruan meghagyni, hogy politik 

napján átalánosan visszatetsző és akade miai polg 

téseel sujtatnék, még az 2 akademiai ok 
telmében ezen kir. jogakademiából, göt 
nyekbez képcst a birodalom minden egyete. 
jogakademiáibóli kizáratást vonhatná maga utá 

= Megdöbbenve kell azon gyanur a jön 
nünk hogy városunkban rendszeres rabló, gyilkoló 
banda fészkel. Kedden reggel a hidelvén egy szé 
kernyés nevüt tehetős kömivest öreg évmik 
jével együtt meggyilkolva talállak; a gyilko kötok 
mintegy 2,000 írt készpénzt s egyéb értékes tár- 
gyakat vittek el. Alig terjedt el a borzasztó eset 
hire, s már tegnap éjjel új rablás merült fel : gróf 
Bethlen Józsefet rabolták ki mintegy 6-8,000 frt 
érőig. Nem kétkedünk, hogy a rendőrség, mely 
a tettnek kinyomozására a kellő lépéseket rögtön 

felhasználja a személy- és vagyon- biztonság ! biztos 
gitására. 

koloMrFalkk 

lgazságtala nak) Tfennénk, ha el 
nem ismernök, hogy városunk szépítéséhe meg 
hetősen hozzáláttak, hanem elha o 
felső szénutczaiak nem gyözik bámulni kéri 
letesitett lassuságot, mi az uútcza épitése körül 1 nyi. 
latkozik; a b. magyarutczaiak apprehensióját von- 
nók magunkra, ha nyiltan be nem vallanók, h gy 
ez uteza is egyike e város főutezáinak, mely ha 
nem mondja is, de bizonyosan szörnyen resteli, 
hogy mig édes testvérei új costumbe öltözködnek, 
addig ő járhatatlan járdájával a másodrondüek 
közé degredáltatott. A remény ugyan nála is ki- 
fogyhatatlan, hanem a béketürés szészen más sa 
játságokkal bir. ghaponukad anM 

= AZz olmuezi érsek irodájában a rend- 
őrség kutatást vitt véghez, mivel gyanu van alén 
pedig nem alaptalan, hogy a morvaországi pa pa 
izgatásokat az olmtiezi érseki palotából szitják. 

= A concordatum eltörlését sürgető 
petitiók között, melyeknek beérkezéséről a reichs- 
rath ülésében jelentést tön, volt Botz (tiroli) vá 
ros kérvénye is. A ház viharos éljenzés közt v. 
a bejelentést tudomásul. Schindler azt inditv 
ta, hogy a petitiot ezennel coram pleno fel k 
vasni, hogy lássa az egész világ, 
Tirol osztja azok nézetét, ik 
vében szoktak beszélni. ÁAz 
és a petitió nagy tetsz t felol 

= Czigányaink Pá aban, int got nár 
többször emlitettük, rendkivüli hatás nbak 
Igy a többi között egy párisi zene y 
luk: E czigányok Homer, az ist 
sonlitanak, miatii 

Némelyek, azt vetik szombkre, hogy 
akademiai művészet szabál 

ez igaz, ugy zárjuk be zenészeti is 

soha se adinnk - a művés 

gba az 
ezt meg is 

közöljük saját 
úr czikkét megj tcze 

glossájái 
„Mindenekelőtt meg 

rutámadása bál 



Mi a vasárnapi értekezleten voltunk jelen, s azt 
hiszszük, bátran hivatkozhatunk magára a tanár 

ra, hogy azon értekezletről adott jelentésünk ob- 

jectiv, és a jelentés végéhez ragasztott megjegyzé- 
sünk a t. tanár úrra vonatkozólag legalább is jo- 

gosult volt. A csütörtöki gyülésben nem valánk ott 

személyesen, és pedig azon egyszerü okból, mert 

e gyülekezet, mint a kolozsvári választók értekez- 
lete volt hirdetve, azok között pedig nekünk ez idő 

.szerint helyünk nincsen. Reporterségre, fontosabb 
teendők miatt nem vállalkozhatván, megbizható e- 
bert küldöttink oda, ki nekünk a szerint referált, 
mint azt lapunk legközelebbi számában mindenki 
olvashatja. De azt kérdjük most már, hol van azon 
torzalak, vagy torzjellem, melyet a t. tanár úr oly 
zokon vett? Szerdai számunkban, egy hallott pro- 

gramm alapján, indittatva éreztük magunkat ellen- 
mondani egy tendentiosus hirnek. Pénteken meg- 
bizható forrásból eredett tudósitás folytán kénysze- 
rülve valánk visszavonni kérdéses czáfolatunkat : 

ez az egész. Ugy hiszszük, a t. tanár úr belátja, 
hogy másként nem is cselekedhettüink. Szerk." 
Ennyi az egész. Reméljük most már feloldoztatunk 
azon vád alól, hogy pártérdekből (1) s a cellegia- 
ditás rovására történt a mellőzés. 

—– (Beküldetett.) A kereskedelmi társulat 
elöljáróságától a kereskedelmi ifjusághoz intézett 
figyelmeztetés nem kis megütközést okozott a fiatal 
urak között, s habár a figyelmeztetés ki is emeli, 

hogy ,vannak, kikre ezen vád nem alkalmazható," 
mégis csaknem általánosan megbántva érzik mago- 

kat, s ennek jelét különbféleképpen nyilvániták, 
azonban még eddig nem a legildomosabb úton. 
Elég sajnos, hogy a fiatal urak között vannak olya- 

nok is, kik ellen ily felszólitást kellett tenni, hogy 
műveletlen és gondatlan magaviseletökkel egy egész 
testületet compromittálnak, hanem a társulat elnök- 
ségének még sem kellett volna talán nehány ily 

elvetemült egyénért az egész fiatalságot compro- 
mittálni. Ha már annyira ment a dolog, hogy csak- 
ugyan az elnökségnek kelle bele szólnia, után kel- 
lett volna járni, hogy kik azon megrovandó fiatal 

emberek ? kik azok a megbélyegzésre méltók ? 
kikért most az egész fiatalság meg van sértve, ak- 

kor azokat megbüntetni, s ha kell, a társulatból - 
melynek csak mételyei – kitiltani, szigoruan kell 

é
z
 

ellen) van intézve, bennüinket csak közvetve illet. 
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büntetni azokat, kik megérdemlik; de egyesekért 

nem kell egy egész osztályt megbántani. Elég saj- 

nos dolog az is, hogy a helybeli kereskedelmi fia- 
talság - nagyon kevés kivétellel - mind társa- 

dalmi, mind pedig humanitási szempontból nem a 

a legjobb hirben áll, mert a kis számu kivételesek 

s minden tekintetben kiválók hasztalan törekesznek 

az egésznek tekintélyét és jó hirnevét visszasze 

rezni és fenntartani; ha azonban a körülményeket 

bővebben ismerjük, ezen nem csodálkozunk, mind- 

ezeknek — a fiatalság önhibája mellett — a főnök 

urak az okai. Minden főnöknek kötelessége kellene, 
hogy legyen, legalább is nehány algymnasinmot 
végzett jó erkölcsü és magaviseletü fiut fogadni fel 
tanulónak, ki némi iskolai képzettséggel birva , to- 

vább tanulva és magát müvelve - idővel méltó 

tagja lehessen azon társulatnak, melybe lépend, 

nálunk ez nagyon kivételes eset. Nálunk felfogad- 
ják a tanulót, hogy legyen kit hajhászni, a többi- 
vel bizony keveset gondolnak; elégnek tartják, ha 

eljár a kereskedelmi oskolába, ott tanul, a hogy 

tanul; de ha szinte jól tanul is, hogy milyen az 

erkölcsi alapja? milyen az a fiataltársaság, a mely- 
ben tanul és felnö? mit tapasztal, lát és hall ta- 
nulói évén keresztül, otthon, azon segédektől, kik 

majdnem mindnyájan ugyanoly körülmények közt 

végeztek? azzal nem sokat törödnek. Ha végre 

ideje lejár s pár havi priváta után fölszabadul — 
mi lesz belőle? Segéd ugyan, de a társulatnak egy 
éretlen tagja. De hát azután ? valjon igyekszik-e 

magának tapasztalást szerezni, s magát állásához 
megfelelőleg müvelni? A világért sem! Erre saját 

ösztöne nem lévén, nincs kitől jó példát lásson; 
nincs ki erre rászoritsa – tehát nem teszi, hiszen 

minek is? ő már segéd, szabad szivarozni, billiár- 
dozni, nyilvánosan mulatni sat.; [sőt egy fél év 
mulva már dicsekedhetik, hogy az élvezeteknek 
minden nemét átélte, s nem sok kivétellel, magát 

egész életére megmételyezte. Ha ily egyénekből 

áll a kereskedői fiatalság nagy része, nem csoda, 

ha sem tekintélye, sem jó hirneve nincsen, s ese- 
tek fordulnak elő, miket kénytelen az előljáróság 

megróni és példásan büntetni. Kezdje el az elnök- 

ség, kezdjék meg magok a főnökök alapján javi- 

tani a dolgot, teremtsenek egy jó alapot, melyen 

a korafiatalság haladva, idővel méltóan viselhesse 

a segéd- és főnöki czimet; ismertessék meg velök 

korán jövendőbeli állásukat, buzditsák arra, hogy 

saját önerejükön is törekedjenek magukat a társa- 
dalom müvelt szinvonalára emelni; fejleszszék ko- 
rán oda öket, hogy mindenik igyekezzék megsze- 

rezni saját jó hirnevét és tekintélyét, akkor meg- 
lesz az egész testületnek jó hire és tekintélye; ak- 
kor bizonyosan nem fognak oly esetek előfordulni, 
melyekért kénytelenek legyenek ily bélyegző esz- 

közökhez nyulni. Ezt tegyék meg a jövőért, *é) a je- 
lenben pedig mustrálják meg a fiatalságot s a kon- 

kolyt irtsák ki közülök, hogy ne legyenek rosz 
példát adók, kik a serdülő ifjuságot megrontsák s 
kik miatt az egésznek pirulnia kellessen; sőt szo- 
ritsa rá az elnökség a főnököket is, hogy az ilyen 

jellemtelen egyéneket ne tartsák kereskedésökben, 

ha ök magok át nem látják, hogy az saját hirök- 

nek árt. Ha alaposan és erélyesen nem látnak 
hozzá az elharapódzott rosz javitásához, hiába bo- 
csátnak ki efféle piritó köriratokat, mert azt, a kit 

megillet, az kineveti; a kit pedig nem illet, azt 

méltán sértheti. N. 

—– B.-Hunyad piaczi árjegyzéke oct. 29-én, 
1867. Ausztriai mérő = 44 kupa. - Tiszta búza 
első rendü 4 frt. - Tiszta búza másod rendü 3 ft. 
80 kr. – Elegybúza 3 ft. - Rozs 2 frt 80 kr. – 
Kukuricza száraz 2 frt 80 kr. - Kukuricza nyers 

2 frt. = Árpa 1 frt 60 kr. — Zab 1 frt 40 kr.— 
Alakor 1 frt 20 kr. - Paszuly 4 frt 60 kr. - 
Borsó 6 frt. - Lencse 6 frt. - Pityóka 50 kr. - 

*) Mindenekfelett pedig igyekeznék odahatni a keresk. 

társulat előljáróságe, hogy a városi tanács és képvis. testület 

által már majd két évtized ota czélbavett polgár-iskola 

megalapitására nézve, melynek egy bizottság a mult év- 

ben tervét is megirta, újabb s tettleges sükerrel kecsegtető 

erélyes lépések tétessenek. Ezen igazán égetö szükséget pótló 

tanintézet megalapitására az idő és viszonyok most hasonlit- 

Szerk. hatlanul kedvezőbbek, mint valaha. 

Marhahús fontja 14 kr. - Júhhús 10 kr. — Ser- 
téshús 20 kr. 

Hibaigazitás. - Mult számunk követválasztásról szóló 

czíkkében hibásan ál 1038 választó 938 helyett. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverések és árlejtések. Tordán Ér- 
sek Juliánna puszta telke decz. 10, jan. 10. 
Hunyadmegyében Csigmón Buda Nikolai puszta 
telke november 8-kán. 

Czégbejegyzés. Kolozsvári Mantsu Ema- 
nuel szövetkereskedése bejegyeztetett 

UJ PGOST A. 
— Páris, oct. 28. A mai „Moniteur sür- 

gönyöket hoz Monterotondoból, melyek constatiroz- 

zák, hogy a pápai helyörség két egymásután kö- 
vetkező megtámadás után magát fentartá. Azt hiszik, 
hogy Garibaldi Monterotondot háta mögött hagyta 
és Róma ellen fordult. 

– Florencz, oct. 28. A mai hivatalos lap 

Vietor Emanuel királynak az olaszokhoz intézett 
proclamatióját közli, melyben ez áll: A kormány 

öszhangzólag Francziaországgal a parlament sza- 

vazata után fog törekedni, hogy egységes utat- 

módot találjon tel, mely alkalmas legyen az első 
és fontos római kérdésnek véget vetni. 

. és felelős szerkesztő DOZSA DÁMEL. 

Nyilttér. ") 
Alólirt volt honvédtisztek e városon utazván 

át, mindazoknak, kik vendégszeretőleg gyámolitot- 

tak itt tartózkodásunk alatt, s ezek közt Biasini és 
Himmelstein úrnak is hálás köszönetet nyilvánitunk. 

Kolozsvár, oct. 30. 1867. 

Báró Burmann Zsigmond és Haz 

Károly, volt honvéd-tisztek. 

*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 

vállal magára felelősséget a szerk 

(850) (e=3) (335) 
öl (38-9) Csak 3 porosz tallér 

az ára egy fél, 6 tallér az ára egy 

vasut épitéséhez szükségelt 

Magy. kir. vasutépitészeti igazgatóság. 

álgyázait 
a magy. kir. közmunka és közlekedési miniszterium határozata következtében a 

nagyvárad-kolozsvári 
vasut épitéséhez szükségelt mintegy 

uld 254,000 vám-mázsa vasuti sin 
és 

18,000 vám-mázsa sin-kapcsoló vas 
szállitására pályázat nyittatik. 

A rajzok, szállitási feltételek, és szerződési minták az alólirott igazgatóságnál 
Pesten, főut 9-ik szám alatt f. é. November 1-jétől egész 20-káig megtekint- 
hetök. 

Ajánlmányok az egész mennyiségre szintugy, mint ennek egy részére elfogadtatnak. 
A bepecsételt, 50 kros bélyeggel, s a czimboritékon a vállalkozó czégével és 

következő jelzéssel: 
„Ajánlmány vasuti sinek, illetőleg sín kapcsoló vasak 

szállitására: 
ellátott ajánlmányokat f. é, November 25-ikéig bezárólag elfogad a 
PeEST, 1867-ik évi October, 23-ikán. 

Magy. kir. vasutépitészeti igazgatóság. 

(351) a (2-3) 
Magy. kir. vasutépitészeti igazsatóság- 

ályazat 
a magy kir. közmunka és közlekedési miniszterium határozata következtében a 

: nagyvárad-kolozsvári 

25,500 darab szélső- 
151,300 ,közbenső- és 
10,500 folyómeter kerülőkhöz való 

szállitására pályázat nyittatik. * 

A szerzódési mintázat : 
Pesten: főut 9-dik szám alatt az alólirt igazgatóságnál, 
Nagyváradon: Gunesch felügyelő urnál, 

Feketetóőn: Hegyi osztálymérnök urnál, 
Bánffy-Hunyadon: Nagy László osztálymérnök urnál, 
Kolozsvárott: Nagy János osztálymérnök urnál f. é. November 1-jétől 

15-ikéig megtekinthetö. 
Ajánlmányok az egész mennyiségre szintugy, mint ennek egy részére elfogadtatnak. 
A bepecsételt, 50 kros bélyeggel, s a boritékon a vállalkozó nevével és kö- 
vetkező jelzéssel : 

„Ajánlmány vasuti talpfák szállitására" 
ellátott ajánlmányok bezárólag f. é. November 16-ikáig fogadtatnak el az alólirt 
igazgatóságnál. 
PeEST, 1867-ik évi October-hó 23-ikán. 

A magy. kir. vasutépitészeti igazgatóság. 

talpfa 
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nosENTIHAI M. 
hécsi glycerin vas- és vas- gyomor-ligueure. 
Melyek udvari tanácsos prof. Oppolzer által Bécsben Dr. Kováts, dr. 
alasza és dr. Lőwy — által Pesten - kitünő vas- készit- ménynek ismertettek 

ösen gyógyitólag batnak gyomorbajokban, aranyérben, sárgaságban, vér- 
hiány an, roszul táplált, görvélyes, ideg- és ingyönge egyéneknél satb. s a 

bDóécsi cs. kir. beteg-ápoldában már több év óta jőó sikerrel használtatnak. 
EKEKEKEEgy kBis palaczk ára 1 frt 35 kr. 

nagy n 2 ROSENTHAIL H. 
A fennebbi liguenrek valódi minőségben kaphatók: 

Segesvártt: Tentach J. B. urnál; főraktár. 
Fejérvártt: Dr. Reckert 

Bragsóban: Jekelius Károly , 
Cs. Szeredán: Gözsy A, 

Szebenben: Dr. Gaiser G. A. , 
Nagy Selyken: Szenezy Gábor , 
Medágyesen: Wolfi W. 

Köőhalmon: Nagelsehmidt S. örököseinél. 
Sz.-Udvarhelytt: Kaunz A. Ján. urnál. 

őraktár egész Erdélyre nézve: TEUTSCH J. E-nél Segesvártt, 

melyekből folyton 

k 

Altesti sérvéseselmel. 
Hosszú évek óta van alólirt egy sérvés-kenőcs birtokában, melyet környe- 

zetében rendkivüli szerencsével alkalmazott. Fölgyógyultak folytonos ösztönzésére, az- 
zal ezennel szélesebb körbe lépek, s e nevezetes, átalában semmi ártalmas szert 
magában nem foglaló gyógyszert minden sérvésesnek ajánlom. Egyszerüen reggel és 
este fölkenendő, s használata nem okoz legkevesebb alkalmatlanságot is. Egyedül 
kapható kis edénykékben 3 frt 20 krrjával használati utasítással együtt Pesten 
Formágyi F. gyógyszerész urnál, Széchenyi sétány 26 sz. 

Miután 26 évig szenvedtem sérvésben, mialatt folytonoson felkötőt kelle basz- 
nálnom, legmélytbb hálával jelentem, hogy Sturzenegger G. úr kenöcse rövid időn 
tökéletesen meggyógyitott. Sehwellbrunn, Áppenzell, april 23-kán, 1865. 

i H. J. Z. 46 éves. 

Hálásan bizonyitom, hogy Sturzenegger Gottl. úr kenőcse engem 51 éves ko- 
romban egy viz s egy lagy- éksérvtől tökéletesen megmentett. Weinfelden , Thur- 
gau, julius 24-én 1866. 

Örömmel ragadoni meg a tollat, s tudatom Önnel, hogy engem, hála Isten- 
nek, kenöcsével 16 éves fájdálmamtói tökéletesen meggyógyitott. Ezerszer köszönöm 
ezt Önnek. Isten s égmeg fogja Önt áldani, mert megérdemelte. Ha minden ember- 
nek megmondhatnám, kik e bajban szenvednek, hogy Sturzenegger úr jó kenőcsét 
használják, megtennén. Konstanz, junius 29-én, 1867. F. H. 

Tekintetes urat ölkérem tisztelettel, hogy szenvedők számára nekem ismét 7 
edénykét küldjön jeles sérv-kenőcséből, és pedig a gyengébb fajból 2-tőt, az erő- 
sebből 5-öt. Áz eddi Öntöl kapott adagok soha nem remélt kedvező eredményt 
szültek, s igy Ön áltl a szenvedő emberiség egy oly szert nyert, a mely nemcsak 
minden elméletet kigúyol, hanem a sérvben szenvedő emberek Önnek le nem ir- 
hatlan szavakkal háláa kötelezvék. Steudnitz-Siegendorf, Haynaui kerület, Porosz 
Slezia, julius 31-én , 867. Dr. Kraudt. 

(356) (1-3) 

Ajánlom atisztelt cz. gazda-közönség figyelmébe 

szecskavágóismaama 45, 50, 55, 65, 95 frtért, 
Törökbuza morzsáloimmat 4s, 85 frtért. 

Szoró- és tisztitó-rostáimat 
63, 120 forintért, 

n készletet tartok. A megrendeléseket levél utján is 
Kolozsvárra utasittatni kérek, külső tordautczába 

ANNá VINCZH. 
vas-öntőde- és gépgyár-tulajdonos. 

FEFIDNVAT HáTANk. TEN 
Alólirt tisztelettel jelntem a n. érdemü közönségnek, hogy Bécsből megérkezvén, 

raktáromat a letjabb izlésü czikkekkel rendeztem be, nagy választékban, 

őszijés teli ölöm -elmél 

elfogadom, melyek 
306. sz. a. 

melyeknek készöltőynyé átalakitását megrendelés utján , pontosan és jutányosan 

eszközlöm felelőségem mellett. Továbbá kaphatók a legjobbféle kéztyük, 
nyakkendők, lédek, sálok. 

Vászon éslen-ingek, készen és megrendelés utján, téli meleg 
vatmol tricot ngek és alsó nadrágok, czérna, gyapot, szőr 
és fianel harispák, gyapot és selyem esernyők, a legjobb féle 
gumi köpenye, szóval minden a férfi-divat körébe tartozó 
czikkekkel dús ellátva raktárom. 

Feérfikamap rmiar 
a legnagyobb választékban. 

mus- Vidéki egrendeléseket pontos szolgálat mellett elvállalok 

SZENKOVITS MIKLÓS 
Kolozsvártt, niy-piacz 6-dik szám. (343) (2—*) 

(355) (1-38) kinevezte, egyszersmind kérvén a ha- 
Ezennel van zerencsénk a t. cz. tóságokat, nevezett felügyelőnknek se- 

közönséggel tudat hogy a gédkezet nyujtani, s ezen jótékony 
. Ac ügyben elősegiteni. Tisztelettel lévén 

életbiztositó hagyar bank Pest, oct. hó 1867. 
igazgatósága t. Rlch M. Ede urat A ,IAZA" életbiztositó magyar bank 
ezen társulat felüfelöjének oct. 1-töl igazgatósága. 

egész eredeti sorajegynek (nem hason- 
litandó a tiltott igérvényekhez) az ál- 
lam által engedélyezett és biztositot 
(347) NAGY (3-26) 

4 ( 

pénz-kisorsolásra 
melynek huzása f. é. november 13. és 
15-én leend, melyben csak nyeremé- 

nyek húzatnak. 
2,288,800 márka összegig 
E kbözt főnyeremények esetlegesen: 
2258,000, 125000 100,000, 
50,000, 30,000 20,000 2 á 
15,000, 2 a i2,000, 2 a 10,000, 
2 a 8000, 3 a 8000, 3 a 5000, 
4 a 4000, 12 a3000, 72 a2000, 
106 a 1000, 106 a 500, 100 á 
200, 7816 a 100 márka sat. 

Bérmentes megrendelések a legtá- 
volabb vidékekre is pontosan és ti- 
toktartással teljesittetnek, s hivatalos 
listákat valamint nyeremény-össze- 
geket a huzás után azonnal megküldök. 

Megrendelések 

GOLDFARB A, 
állampapir kereskedőhez Hamburgba 
intézendő 31 

10 

(s03) 
Uj bizonysága gyógyszerész Berg- 

mann szab. foggyapottja jó hatásának. 
Gyógyszerész Bergmann urhoz Páris 

Magenta utcza 70 sz. Kérek még 4 csomag 
foggyapottot, melyről a legnagyobb 

zN 

dicséretet mondhatok, miután mindenkin, 
ki vett belőle, segitett, valamint ön kösz- 
vény gyapottja és katrány szappanja. 
Günzburg, 2. nov. 1866. 

KUGBER J. G. illatszerész. 
Egy tok ára 30, 50 kr. 

Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 
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Nyomatott az ev. ref. fötanoda etüivel (Bel-farkasutcza T4. sz.) 


